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Traditional Culture 伝統文化

矢勝川の彼岸花
Yakachi Riverside
red spider lilies

阿久比のホタル　Fireflies of Agui

日本には数十種類のホタルがいますが、町内で見られるホタルは
ヘイケボタルです。ホタルを守るには自然の保護が欠かせません。
There are several species of fireflies in Japan but the fireflies that can be seen in the town are 
Heike fireflies (Luciola lateralis). To protect fireflies the preservation of nature is essential.

花かつみ　Hanakatsumi

万葉の時代から多くの歌人に詠まれながら、
一時は絶滅したともいわれた幻の花“花かつ
み”。桶狭間の合戦の際には、家康の生母於
大の方が花かつみの「勝つ」という名前に思
いを込め、仏前に捧げたと語り継がれていま
す。現在は花かつみ保存会の皆さんにより大
切に育てられています。
Although mentioned by many poets since the ages of Manyo, an 
elusive flower once thought to be extinct: Hanakatsumi. Oral 
tradition tells that during the battle of Okehazama, Odainokata, 
mother of Ieyasu, consecrated this flower to Buddha placing her 
hopes into its name “katsu” (which means “to win” in Japanese). 
Now being carefully grown by members of the Hanakatsumi 
Preservation Society.

阿久比米　Agui Rice

阿久比町は古くから米作りが盛んで、知多半島の「米どこ
ろ」として知られてきました。阿久比米の中でも特別栽培米
「れんげちゃん（レンゲ米）」は、春に花を咲かせたレンゲを
土にすき込む農法で育てられています。レンゲが空気中の
窒素を根に取り込み肥料となるため、農薬を可能な限り少
なくした、安全・安心でおいしいお米です。
Rice cultivation has long flourished in Agui, and the town was once known as the Chita 
Peninsula’s rice capital. Among the rice grown in Agui, specially cultivated rice 
Renge-chan (Renge rice) is grown by an agricultural method in which Chinese milk 
vetch, which blooms in the spring, is plowed into the soil. Chinese milk vetch’s roots 
take nitrogen from the atmosphere, acting as a fertilizer, thus making rice safe and 
delicious with the least agrichemicals possible.
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宮津 せり　
Seri in Miyazu

大古根 宵宮　
Yoimiya in Daigone

横松　宮大工のふるさと　
Home of Float Carpenters in Yokomatsu

A folk religion service that originates around the end of the Heian era. It is said 
to have started out as Buddhist Chanting to repose the souls of insects killed 
during rice making and vegetable making. It is held every year on Autumn 
Equinox Day.

She survived troublesome times as the mother of Ieyasu Tokugawa and the wife of 
Toshikatsu Hisamatsu, the lord of Agui Castle. She lived in Agui for fifteen years after 
giving birth to Ieyasu. There is a tomb containing a lock of her hair in Dounji Temple. 

虫供養　Mushi Kuyo

於大の方　Odai-no-kata

平安時代の終わり頃から行われるようになった民俗信
仰行事です。米作りや野菜作りで犠牲になった田畑の
虫を供養するために念仏を行ったことが始まりとされ、
毎年秋分の日に開催されています。

徳川家康の母として、阿久比城主・久松
俊勝の妻として、乱世に強く生き抜いた
女性。家康を生んだ後、15年間阿久比の
地に住んでいました。洞雲院に遺髪墓が
あります。

蓮慶寺（植大）
Renkei Temple （Uedai）

平成25年（2013年）6月に本堂・大門（山門）・土塀
が町内で初めて国の登録有形文化財になりまし
た。本堂は文化8年（1811年）に落成。横松大工が
本堂の棟梁であった記録が棟札に残ります。内部
は内陣、外陣、大間に分かれ、内陣では天井が膨ら
む「二重折上げ小組格天井」と呼ばれる珍しい建
築様式が使われています。
In June 2013 the main hall, daimon gate (sanmon gate) and the mud wall was registered as 
a national tangible cultural property, the first in the town. The main hall was completed in 
1811. Sign plate records show that the master carpenter was a Yokomatsu carpenter. The 
interior is divided into the naijin (inner sanctuary), gejin (outer place of worship) and the 
ooma (great hall). In the naijin a rare architectural style called “niju oriage kogumi 
goutenjyo” is used, where a small area within the ceiling is raised.

山車祭り　Dashi (float) Festival
町指定文化財の計5輌の山車を曳き回す勇壮なまつりは、
町内4地区で毎年4月に行われます。精緻な彫刻、華麗な水
引に彩られた動く芸術品です。
The valiant festival held in 4 town districts annually. In it a total 5 floats designated by 
the town as Cultural Property are tugged around the town. The floats are moving art 
works, decorated with extremely elaborate sculptures and brilliant hanging screens.

平成29年（2017年）3月、新庁舎・多目的ホールが完成しまし
た。ここでは「産業まつり」や「ふれあい盆踊りの夕べ」などのイ
ベントも開催され、町のパブリックゾーンとなっています。駅か
らも近く、町のランドマークとして位置付けられ、多くの人が気
軽に集まることができます。

令和4年（2022年）4月、阿久比スポーツ村に
交流センターがオープンしました。
　交流センターは旧スポーツ医・科学研究所
を整備した施設で、多目的体育室や夏季期間
での室内プール（今後、温水プールとして改修
予定）をはじめとしたスポーツ利用のみなら
ず、会議室や研修室なども備え、幅広い交流施
設として、多くの人が利用することができます。

In March 2017 the new government multiplex and the multi-purpose hall was completed. 
Events such as “Industrial Fair” and “An Evening of Friendly Bon Festival Dancing” are held 
there, and it has become the public zone of the town. Located close by the station, regarded 
as the town’s landmark, many people can casually gather there.

In April 2022, a new social exchange center opened in the Agui Sports 
Village. 
The center was formerly the Institute of Sports Medicine and Science. 
It has many amenities, such as a versatile gym and an indoor 
swimming pool that will soon be renovated for a heated swimming 
pool. These facilities are available for sports activities during the 
summer. There are also rooms for meetings and training sessions. The 
center is open to diverse individuals as a space for social interaction.

阿久比町役場
Agui Town Hall

阿久比スポーツ村
Agui Sports Village
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子ども総合支援センター
Total Support Center for Children

「子育て支援センターあぐぴっぴ」と「教
育相談センター」があり、阿久比町の子
育て支援の拠点です。子育ての悩みや
不安を、保育士や指導員、相談員などの
スタッフが対応します。子どもと一緒に
参加できるイベントもあります。
In the center there are “Child raising Support Center Agupippi” 
and an “Education Consultation Center”. It is the base facility in 
Agui for raising children. For guardians with worries and anxieties 
concerning child raising, the staff that include childcare workers, 
instructors and consultants will respond to your needs. There are 
also events you can participate in with your children.

幼保小中一貫教育プロジェクト
Education Project consistent through Kindergarten-Day Care 
Center-Elementary-Junior High

町内全ての大人が教育に関わり、町全体がまな
びやとなって子どもを育てる阿久比町幼保小中
一貫教育プロジェクト。
Agui’s Education Project consistent through Kindergarten-Day Care Center-
Elementary-Junior High in which all adults of the town take part in 
education, and the entire town becomes a classroom to nurture children.

青空図書館（ブックガーデン）
Aozora Library (Book Garden)

阿久比プレイガーデン
プロジェクト
Agui Play Garden Project

ふれあいの森で行われる出張図書館。パラソ
ル付きの移動式ブックトラックが並び、本の貸
出しや広と々した芝生広場での絵本の読み聞
かせなど、たくさんの親子でにぎわいます。

豊かな自然あふれる阿久比町に
は、子どもたちが都会では体験で
きないことがたくさんあります。
のびのびと感性を育む、子育て
にぴったりな阿久比町です。

The Fureai Forest hosts a traveling library where mobile book 
trucks are stationed with parasols. Many parents and children 
frequent the library to borrow books and read picture books to one 
another on the vast lawn.

Agui is a town blessed with 
abundant nature, providing 
experiences for children that 
are impossible to find in the 
city. It is the ideal location for 
raising children, fostering their 
sensibilities in a relaxed and 
carefree environment.

○自らを律し、自ら実践していく生徒 
○「生きる力」を身に付けた生徒 
　※生きる力とは:社会で役立つ学力
              　　　   社会で生きていく上で必要な人間性
           　　　      社会で生きていく上で必要な健康と体力

阿久比町の15歳の
　すべての生徒に求める姿

http://www.town.agui.
lg.jp/playgarden/special/

スペシャルムービーは
こちらから

所在地　〒470-2292 愛知県知多郡阿久比町大字卯坂字殿越50番地
電話: 0569-48-1111（代表）FAX: 0569-48-0229
ホームページ https://www.town.agui.lg.jp/
業務時間：月曜日～金曜日　午前8時30分～午後5時15分
閉庁日：土曜日、日曜日、祝日、年末年始（12月29日～1月3日）

矢勝川には300万本の彼岸花が咲き、板山高根湿地
には貴重な植物や昆虫が生息しているんだ。権現山
ではキツネの目撃情報もあるんだ。
ごんぎつねの子孫に会えるかもしれないよ。

Three million spider lilies bloom along the river Yakachi, and the Itayama 
Takane marshlands are home to rare plants and insects. There have even 
been reports of fox sightings at Mount Gongen. You may meet the 
descendants of Gon, the little fox.

アグピーメモ ［ 自然について ］
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Sakaoroshi in Hagi
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優れた職人を多く輩出した「宮大工のふるさと」、2輌を操り返し前後に
曳く「せり」、坂を勢いよく下る迫力満点な「坂おろし」、夜の堤灯が幻想
的な「宵宮」。それぞれの特色が世代を越えて受け継がれているよ。
The “Home of Float Carpenters” which produced many skillful craftsmen, 
the “Seri” in which 2 floats are vigorously tugged back and forth, the 
breathtaking   “Sakaoroshi” in which the float descends a slope at a 
tremendous speed, the “Yoimiya” with the fantastic lantern lights of the 
night. Each of these features are passed on transcending generations.

アグピーメモ ［ 山車について ］


